Amazing grace
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1. Amazing grace how sweet the sounds, that saved a wretch like me.
[ once was lost, but now am found, was blind but now I see.

2. 'T was grace that taught my heart to fear, and grace my fears relieved,;

how precious did that grace appear the hour I first believed.

3. Thro’s many dangers, toils and snares, | have already come;

"Tis grace hath bro’t me safe thus far, and grace will lead me home.

4. How sweet the name of Jesus sounds in a believer’s ear.

It soothes his sorrows, heals the wounds, and drives away his fear.

5. Must Jesus bear the cross alone and all the world go free?
No, there’s a cross for ev’ry one and there’s a cross for me.
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Chilly water

. Chilly water, chilly water! Hallelujah to that lamb.
[ know that water is chilly and cold, and a Hallelujah to that lamb;
but I have Jesus in my soul, and a Hallelujah to that lamb.
Chilly water, chilly water! Hallelujah to that lamb.

. Chilly water, chilly water! Hallelujah to that lamb.
O, in-a dat bark the little dove moaned, and a Hallelujah to that lamb;
Christ Jesus standin’ as the corner stone, and a Hallelujah to that lamb.
Chilly water, chilly water! Hallelujah to that lamb.

. Chilly water, chilly water! Hallelujah to that lamb.
OF Satan’s jest like a snake in the grass, and a Hallelujah to that lamb;

he’s watching for to bite you as-a you pass, and a Hallelujah to that lamb.

Chilly water, chilly water! Hallelujah to that lamb.

. Chilly water, chilly water! Hallelujah to that lamb.
O, brothers and sisters one and all, and a Hallelujah to that lamb;
you'd better be ready when the roll ist call, and a Hallelujah to that lamb.
Chilly water, chilly water! Hallelujah to that lamb.
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1. Come and go to that land, come and go to that land,
come and go to that land where I'm bound, where I'm bound,
come and go to that land, come and go to that land,
come and go to that land where I'm bound.

2. There is joy in that land, there is joy in that land,
there is joy in that land where I'm bound, where I'm bound,
there is joy in that land, there is joy in that land,
there is joy in that land where I'm bound.

3. Peace and happiness in that land, peace and happiness in that land,
peace and happiness in that land where I'm bound, where I'm bound,
peace and happiness in that land, peace and happiness in that land,
peace and happiness in that land where I'm bound.

4. Come and go to that land, come and go to that land,
come and go to that land where I'm bound, where I'm bound,
come and go to that land, come and go to that land,
come and go to that land where I'm bound.
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De ol’ ark’s a moverin’
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Ref. De ol’ ark’s a moverin’, a moverin’, a moverin’, de ol’ ark’s a moverin’ an’ I'm goin’ home,
oh de ol’ ark’s a moverin’, a moverin’, a moverin’, de ol’ ark’s a moverin’ an’ I'm goin’ home,
de ol’ ark she reeled de ol’ ark she rocked, de ol’ ark she landed on de mountaintop,
oh de ol’ ark’s a moverin’, a moverin’, a moverin’, de ol’ ark’s a moverin’ an’ I'm goin’ home,
oh de ol’ ark’s a moverin’, a moverin’, a moverin’, de ol’ ark’s a moverin’ an’ I'm goin’ home.
1. See dat sister all dressed so fine, she ain’t got Jesus in a her mind, oh ...
2. See dat brother all dressed so gay, death gonna come for to carry him away, oh ...
3. See dat sister all comin’ so slow, she wanna go to heab’n for the heab'n-door’s closed, oh ...
4. D’ain’t but one thing grieves my mind, sister’s gonna heab’n an’ leave a me behind, oh ...
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Deep river

/=80
b s — N _
P 7 ~ 1 . ] I
e | | §— |
Dj ’ —

E 2

o)
Fre
D CGs H A G A H A DGCs HGCs DGCis H A
{4 E——
e —— == =
5 R S A <
bl | 3.; : (7]
— —F
@
D Cs H A G A H A E Fs A Cs D D
A 4 | | | | |
— ¢—6 s
[ .. WAL @ O
< = hul [@ )
O Z
f
.,,,jﬁ_

D Fs A H D CGs H A G G Fs E D Cis H A

As 1| |

EES =

o
T

r
=
[,r

.%.

F

N

E ==
Tf
\

Q
>
=

Cs D GCGs H A E Fs A Gis D D

Deep river, my home is over Jordan, deep river,
Lord I want to cross over into campground.
Lord I is a-comin’, Lord I is a-comin’,

[ want to cross over into campground,

I want to cross over into campground.
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Didn’t my Lord deliver Daniel
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Ref. Didn’t my Lord deliver Daniel, deliver Daniel, deliver Daniel.

Didn’t my Lord deliver Daniel, an’ why not every man?

Didn’t my Lord deliver Daniel, deliver Daniel, deliver Daniel.

Didn’t my Lord deliver Daniel, an’ why not every man?

He delivered Daniel from the lion’s den Jonah from the belly of de whale
an’ de Hebrew chillun from de fiery furnace, an’ why not every man?
Didn’t my Lord deliver Daniel, deliver Daniel, deliver Daniel.

Didn’t my Lord deliver Daniel, an’ why not every man?

The moon run down in a purple stream, the sun forbear to shine.
And every star disappear, King Jesus shall a be mine.

I set my foot on the Gospelship, and the ship began to sail.
It landed me over on Canaan’s shore, and I'll never come back no more.
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